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前言

混乱之王是英国的一项古老的传统。
是指在圣诞节期间扮演小丑的人。
那是三四百年前的事情了.当时的圣诞节远比现在的风俗要“荒诞”得多。
如果有大雪和冰冻，人们会很自然地联想到悲剧⋯⋯——保罗·霍尔特究竟是什么决定性的因素会促
使一位作者创造出一个新的人物？
这个问题我们很难定量地解释清楚。
我们比较清楚的是：当作者精心地准备好故事的主线之后.真正决定一部推理作品是否成功的因素是作
品中的侦探的个性。
正是这个原因促使作家们费尽心机、花样百出地创造与众不同的侦探形象。
歇洛克·福尔摩斯，作为推理文学的鼻祖和国王。
他就是一个很有个性的侦探。
于是，他诞生之后就一直被无数的作家模仿、调侃、丑化、诋毁——我不需要一一列举了。
后来出现了不少出身尊贵的侦探，有些是很有教养的，另外一些则是荒唐之徒；我们见过痴迷于兰花
的侦探、盲人侦探、独臂侦探、残疾侦探、夜不能眠的侦探——他们发表着奇谈怪论，抑或胡言乱语
⋯⋯但是没有哪位作家想到创造一个像奥斯卡·王尔德那样的侦探形象。
这位奥斯卡·王尔德才华横溢.作为英国维多利亚时期最具有代表性的人物而名垂青史。
现在，以王尔德为蓝本的侦探形象终于诞生了。
在这本书中，欧文·伯恩斯出场了。
他是一个脾气有点儿古怪的人，在画廊里欣赏艺术作品的时候顿首惊呼.喜欢故意出洋相——别人越是
不知所措他越是开心。
不过他也有严肃的时候，比如说当他遇到那些需要推理天赋的奇案。
简单来说，普通公众认为他是一个让人哭笑不得的人物。
保罗·霍尔特好像故意要混淆他笔下的侦探和那位著名的剧作家王尔德，他所创造的欧文·伯恩斯“
身材高大，体胖，饱满的嘴唇，厚重的眼皮”，他总是“威风凛凛的，毫不矫揉造作”。
他刚一出场的时候就引人注目：橙色的呢子西装，配着蓝色的扣子：胖乎乎的手指捏着一枝不太饱满
的玫瑰花⋯⋯保罗·霍尔特显然很欣赏他所设计的人物和他的出场仪式——堪比一幅绘画精品。
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内容概要

　　曼斯菲尔德家族几个世纪以来都受到“混乱之王”的骚扰。
“混乱之王”是一项古老的圣诞习俗，是年轻人推选出来的胡闹大王，他穿着奇怪的服装，戴着面具
，浑身都是铃铛。
但是有一年，叫做‘彼得·约克’的‘混乱之王’意外地淹死在了冰冷的湖水里。
他的幽灵展开了报复：在接下来的几个圣诞节里，曼斯菲尔德家族的成员经常神秘地死去。
　　几个世纪之后，曼斯菲尔德家族几乎忘记了这场噩梦。
但是“混乱之王”又回来了，两个村民和查尔斯·曼斯菲尔德的养子都死得很蹊跷。
最让人惊奇的是：雪地上毫无脚印，凶手似乎真是一个足不沾地的幽灵。
又是一个圣诞节，悲剧似乎又要上演了。
一位和曼斯菲尔德家族关系密切的女人向欧文·伯恩斯求援，这位唯美主义侦探能够平息“混乱之王
”吗？
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作者简介

译者简介：王琢，推理小说爱好者：网名apwangzh，阿迷推理论坛（www.cnajs.com）上的活跃分子。
个人兴趣广泛，尤好阅读；通读阿加莎·克里斯蒂的原文作品。
曾赴加拿大及法国留学，回国后在某外企任信息工程部总监。
2004年开始利用业余时间创作推理小说，并参与和校对阿加莎的传记、剧本和非推理小说等作品。
2006年起定居法国，致力于原创和翻译。
目前已完成5本小说的翻译工作，并以“王小牛”为笔名发表了原创短篇系列。
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书籍目录

01 死神的铃声02 有人给我安排了一项奇怪的任务03 雪地里的身影04 他们熄灭了灯火05 白色的面具06 
在雪地中散步07 混乱之王08 一扇敞开的门09 幽灵，你在吗？
10 欧文的指示11 一桩不可能的谋杀12 最后的准备工作13 血色圣诞节14 死神长着翅膀15 维德科恩德的
调查16 阿丽亚娜的线团17 轮到哈瑞了18 湖边的幽灵19 脚也有发言权20 欧文做出解释21 自寻烦恼22 这
和艺术有关23 尾声
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章节摘录

“生活中尽是巧合。
这句话很巧妙，非常适合展开一个绝妙的故事！
”欧文·伯恩斯的戏剧《还是当阿齐·波尔比较好》就是用这句话作为开场白。
这出戏剧让伦敦的观众们忍不住落泪——是喜悦的泪水还是痛苦的泪水？
这是几年前的事情了，那部作品引起了不少的争议（其实作者的主要目的就是要引起争议）。
我借用了欧文的这句话，就是为了让那些不熟悉欧文·伯恩斯的朋友们对他有一个粗略的了解。
另一方面，这句话和几年前我所目睹的怪事（也就是我现在打算叙述的内容）息息相关。
我毫不犹豫地放弃了按照时间顺序叙述的方法，而是按照我对于案情了解的顺序来介绍。
这样一来，亲爱的读者朋友，您就能够深切地体会到我当时所感受到的迷茫、焦虑、担忧和恐惧。
我当时只是一个二十多岁的年轻人，对于谋杀案还毫无经验；这个奇案对我的震撼可想而知。
当然了，欧文那时也是二十多岁。
生活中尽是巧合，我刚才已经说过了。
我和欧文相识的过程就充分证明了这一点。
我和欧文相遇的时间比案件的主要情节早大概一年。
我们的相遇是一个很重要的事件：而且我们很快又相遇了。
这不仅再次证明了“生活中尽是巧合”的说法，而且也是这个凄惨的故事的真正的开端。
我第一次见到欧文是在十九世纪的最后一个圣诞节前两天的下午。
在伦敦的主要街道上挤满了兴奋的人群，他们欢快地在融化的雪水中行走着，他们挤到商店的橱窗跟
前去欣赏里面漂亮的圣诞装饰。
在橱窗里，冬青树和雪白的花边装饰把琳琅满目的商品衬托得更加耀眼，牢牢地吸引住了看热闹的人
们。
至于我，我则是兴致盎然地观察着我的同胞们，我和他们一样开心，甚至比他们更兴奋。
十五天之前，我乘船到达了朴茨茅斯。
我离开了南非——一个美丽的国度；我的父母永久地留在了那里。
他们在一年前的火车事故中丧生了，那是发生在开普省的惨剧。
我的父亲是开普省的高级行政职员，他不仅工作出色还善于理财；所以我现在不用为经济担忧，可以
从容地谋划我的未来。
我为什么选择回到英国？
为了忘记让我心痛的记忆？
这当然是一个原因，但是并不是唯一的原因。
很久以来，我都认为自己天生有艺术细胞。
我能够感觉到内心中强烈的欲望，可是那种感觉是模糊不清的，我始终无法确定自己的天分应该用在
哪一种艺术形式上。
于是我尝试了各种艺术领域：文学、音乐、建筑学、绘画。
我很快明白了一点：我必须找到属于自己的“艺术道路”，而且通向我的“艺术”的道路绝不会在南
非——而是在伦敦，巴黎，或者罗马这样的城市里。
于是，到达英国之后十几天里，我都在伦敦的街头闲逛。
我不断地寻找着自己的未来，寻找属于我的那个难以捉摸的“艺术”形式。
我完全没有想到的是，我找到一个讲究“纯粹艺术”的人，而且我们成了好朋友。
应该怎样形容欧文·伯恩斯呢？
我永远忘不了他给我留下的第一印象：他用胖乎乎的手指捏着一枝不太饱满的玫瑰花；他身材高大，
体胖，饱满的嘴唇，厚重的眼皮；他总是威风凛凛的，毫不矫揉造作，很讨人喜欢。
他的眼神里常常带着一点儿忧伤，但是这并不能掩盖那双眼睛里悄悄闪烁着的聪慧的光芒。
他穿着一身橙色的呢子西装，在人群中很显眼；西服的后面还有一个蓝色的扣子，非常引人注目。
“您要这枝？
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”卖花的姑娘用好奇的眼神打量着他，还有他递过来的那枝花，“我不想影响你的选择，先生。
不过，如果您只是选一枝的话，我建议您另选一枝。
价钱都是一样的，您手上拿的这枝。
说实话⋯⋯”“我说的不是‘这枝’，我说的是‘这些’，”欧文纠正说，他抑扬顿挫地把每一个音
节念得清清楚楚，“我手上拿的这枝是我不打算要的。
”卖花姑娘哑口无言地站在那里，完全搞懵了。
然后她结结巴巴地说：“我不明白您的意思，先生⋯⋯”“这枝花，”他把那枝花举到了可怜的姑娘
的鼻子下面，“我不要这枝花。
”“我⋯⋯我完全不明白您的意思⋯⋯”欧文缓慢地环视了一下周围，他的眼光最后落到了我的身上
：“我在使用这个国家通行的语言，不是吗？
这位先生，您觉得我说得不够标准吗？
我认为我的话再清楚不过了：我手上拿着的这枝花是我不打算买的花；也就是说我要买其他的花，剩
下的花我都要了。
”年轻的卖花姑娘惊愕地转了一下她的大眼睛，仓皇地扫视了一下她所有的商品。
欧文一直在用询问的眼神看着我，我只好机械地回答说：“嗯，当然，您说得很清楚，非常清楚⋯⋯
您打算都买下来，除了这一枝。
”这时候已经有不少人聚拢在卖花的摊位前面，他们和我一样对这个插曲感到好奇。
很显然，这位阔绰的买主很难带走所有的花。
不过，让我吃惊的事情还远没有结束。
带着潇洒的派头，欧文从上衣口袋里掏出一沓钞票：他把钞票放到柜台上，就放在那个目瞪口呆的卖
花女郎的面前，然后用满不在乎而戏谑的口气说：“我想这些应该足够了。
我请您把这些花送给简·巴克尔小姐。
她住在贝勒特然姆酒店，就说是欧文·伯恩斯先生的敬意。
”卖花姑娘已经一个字也说不出了，她点了点头表示遵命。
这位买花人又转头对我说：“这些玫瑰真的很漂亮，对吗？
我跑遍了伦敦，就是为了找到这个季节最漂亮的玫瑰。
”“先生，这是暖房里种出来的。
”卖花女郎骄傲地说。
她已经开始麻利地把花包成一个豪华的大花束。
买花人毫不迟疑地转过身，招呼一辆正好开过来的出租马车。
等车夫把车停稳，他就用洪亮的声音喊道：“去里根街的格力商店！
快，我赶时间！
”马车夫愣了几秒钟，表情和刚才的卖花姑娘一样惊愕。
这个时候，周围已经聚集了很多的围观者，大家都想看看这个奇人的古怪行径。
他们脸上的表情也和那个马车夫一样。
马车夫扭过头，朝街的对面看了一眼。
在一家商店的橱窗上方，在赭红色的底色上是几个漂亮的、鲜红的大字——“格力”。
马车夫又转头看着他的乘客，他皱着眉头说：“里根街的格力商店？
您是这么说的吗？
”“当然，我想我刚才就是这么说的⋯⋯”马车夫用大拇指朝商店的方向一指：“那家商店就在对面
，您难道不知道？
”“嘿，怎么这么多问题！
”欧文·伯恩斯喊了起来，“我当然知道我要去的地方！
我可从来不让马车送我去没有名气的地方！
”“可是，既然您赶时间⋯⋯”“您知道我赶时间，对吗？
那还磨蹭什么？
告诉我，您到底送不送我去那家商店！
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我可耽误不起时间，真见鬼！
”马车夫放弃了争辩，仰头望天了。
欧文摆足了架子，气哼哼地钻进了马车。
他刚一坐好，马车夫就扬起了鞭子。
我和周围的一大群人都盯着那辆马车，我们看着马车跑到最近的十字路口，调了头，然后又停到了我
们的跟前——不过这一次是在马路的另一侧。
我看着欧文·伯恩斯走进了商店，心想这下子没有什么看头了。
我完全猜错了：刚过了一分钟，商店的门被猛地推开了；一个商店的员工扯着嗓子问周围有没有医生
——有一个人刚刚晕倒了。
一大群人都拥到了格力商店的门口，我也跟了过去。
躺在商店里不省人事的正是欧文·伯恩斯，这并没有出乎我的意料。
但是他醒过来之后说的话还是让我大吃一惊。
他周围的人都在用关切的目光看着他。
大家都焦急地等着他开口说话。
“老天爷，真可怕！
这家商店里的装饰如此糟糕⋯⋯我的眼睛实在受不了了。
赶紧把我弄出去，快！
”在此我要声明一下，格力商店的内部装饰虽然算不上精美，但绝对是得体的。
这个欧文·伯恩斯在捣什么鬼？
难道他真的讲求美感到了如此挑剔的程度，以至于一点点不协调都会让他昏厥过去？
我竖起了耳朵，围观者正在议论纷纷：“这人肯定是从牛津来，想要哗众取宠，仅此而已⋯⋯”“您
说什么，诗人？
一个疯子，对！
”“诗人和疯子都差不多，不是吗？
”“我认出来了！
我们上次在皮卡迪里广场上见过他。
他一边走一边欣赏一株含羞草！
”“⋯⋯他差点儿引起一场交通事故。
有一束花将要被公共马车的轮子碾到了，他就扑过去抢救⋯⋯”“他钟情于那个美国女演员，简·巴
克尔。
这并不奇怪：他和那个女演员一样——没教养！
”“这是一个疯子！
”

Page 8



第一图书网, tushu007.com
<<混乱之王>>

编辑推荐

《混乱之王》：古典推理文库。
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